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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_20/02_EXO_20_25/02_EXO_20_25.mp4

PDF Photo 02 EXO 20 25 02_EX0_20_25 (5).html

And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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02_EXO_20:25 And if thou wilt make me an alf4-6F'LeR8-A%thalt not build it of hewn stone: for if thou lift up
thy tool upon it, thou hast polluted it.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which

the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which
the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which

the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which

the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which
the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which
the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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12 2K|_23:16 And as Josiah turned himself, he $piéfthesdSiAles that [were] there in the mount, and sent, and
took the bones out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of
the LORD which the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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Moreover all the chief of the priests, and the people, transgressed very much after all the abominations of the
heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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14 2CH_36:14 Moreover all the chief of the prik&<€ Ariaifiefdiple, transgressed very much after all the
abominations of the heathen; and polluted the house of the LORD which he had hallowed in Jerusalem.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but they were not found: therefore
were they, as polluted, put from the priesthood.
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15 EZR_02:62 These sought their register [amdmyFtfRsB4hS2 WEk reckoned by genealogy, but they were not
found: therefore were they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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These sought their register [among] those that were reckoned by genealogy, but it was not found: therefore were
they, as polluted, put from the priesthood.
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16_NEH_07:64 These sought their register [andfg]'frid<eH4 Wae reckoned by genealogy, but it was not found:
therefore were they, as polluted, put from the priesthood.



19 PSA_106:38 And shed innocent blood, [eh2d] ¥he B85t thdi¥ons and of their daughters, whom they
sacrificed unto the idols of Canaan: and the land was polluted with blood.
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sacrificed unto the idols of Canaan: and the land was polluted with blood.
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19 PSA_106:38 And shed innocent blood, [eved} Tiébia8e BI&AEH sons and of their daughters, whom they
sacrificed unto the idols of Canaan: and the land was polluted with blood.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_47/23_ISA_47_06/23_ISA_47_06.jpg

Audio Play 23 ISA 47 06 23 _ISA_47_06 (3).html

| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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23 ISA_47:06 | was wroth with my people, | hagepofttéafitiE nheritance, and given them into thine hand:
thou didst show them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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For mine own sake, [even] for mine own sake, will | do [it]: for how should [my name] be polluted? and | will not
give my glory unto another.
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23 ISA_48:11 For mine own sake, [even] for mAe-GiimEL-RIM' | do [it]: for how should [my name] be
polluted? and | will not give my glory unto another.
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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How canst thou say, | am not polluted, | have not gone after Baalim? see thy way in the valley, know what thou
hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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24 JER_02:23 How canst thou say, | am not pofltid§3-R2v@hBiYone after Baalim? see thy way in the valley,
know what thou hast done: [thou art] a swift dromedary traversing her ways,
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her
again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her

again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her
again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her
again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her

again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.
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They say, If aman put away hiswife, and she go from him, and become another man's, shall he return unto her

again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet return again to
me, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_03/24_JER_03_01/right.html

24 JER_03:01 They say, If aman put away his ##&E5d3RRgYom him, and become another man's, shall he
return unto her again? shall not that land be greatly polluted? but thou hast played the harlot with many lovers; yet
return again to me, saith the LORD.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy

wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy

wickedness.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_03/24_JER_03_02/24_JER_03_02.pdf

Verse Studies24 JER 03 02 24_JER_03_02 (6).html

Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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24 JER_03:02 Lift up thine eyes unto the high pihedsRaid-2& Wikre thou hast not been lien with. In the ways
hast thou sat for them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and
with thy wickedness.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he
had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he
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handmaid, whom he had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you
for servants and for handmaids.
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The Lord hath swallowed up all the habitations of Jacob, and hath not pitied: he hath thrown down in his wrath the
strong holds of the daughter of Judah; he hath brought [them] down to the ground: he hath polluted the kingdom

and the princes thereof.
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25 LAM_02:02 The Lord hath swallowed up alfthM4sR2nE1BH Jacob, and hath not pitied: he hath thrown
down in his wrath the strong holds of the daughter of Judah; he hath brought [them] down to the ground: he hath
polluted the kingdom and the princes thereof.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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25 LAM_04:14 They have wandered [as] blinddtabAMthe &PEaS, they have polluted themselves with blood, so
that men could not touch their garments.
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Then said I, Ah Lord GOD! behold, my soul hath not been polluted: for from my youth up even till now have |
not eaten of that which dieth of itself, or istorn in pieces; neither came there abominable flesh into my mouth.
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Then said I, Ah Lord GOD! behold, my soul hath not been polluted: for from my youth up even till now have |
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26 _EZE_04:14 Then said |, Ah Lord GOD! ben®fe5fy-SuitAdtiihot been polluted: for from my youth up even
till now have | not eaten of that which dieth of itself, or istorn in pieces; neither came there abominable flesh into
my mouth.
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That the house of Israel may go no more astray from me, neither be polluted any more with al their
transgressions; but that they may be my people, and | may be their God, saith the Lord GOD.
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That the house of Israel may go no more astray from me, neither be polluted any more with al their
transgressions; but that they may be my people, and | may be their God, saith the Lord GOD.
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26 _EZE_14:11 That the house of Israel may go Ho-fridre =/ T¥Bn me, neither be polluted any more with all
their transgressions; but that they may be my people, and | may be their God, saith the Lord GOD.
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And when | passed by thee, and saw thee polluted in thine own blood, | said unto thee [when thou wast] in thy
blood, Live; yea, | said unto thee [when thou wast] in thy blood, Live.
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blood, Live; yea, | said unto thee [when thou wast] in thy blood, Live.
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And when | passed by thee, and saw thee polluted in thine own blood, | said unto thee [when thou wast] in thy
blood, Live; yea, | said unto thee [when thou wast] in thy blood, Live.
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26 _EZE_16:06 And when | passed by thee, and*SuFfifee PefEtdi n thine own blood, | said unto thee [when thou
wast] in thy blood, Live; yea, | said unto thee [when thou wast] in thy blood, Live.
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And in all thine abominations and thy whoredoms thou hast not remembered the days of thy youth, when thou
wast naked and bare, [and] wast polluted in thy blood.
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wast naked and bare, [and] wast polluted in thy blood.
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And in all thine abominations and thy whoredoms thou hast not remembered the days of thy youth, when thou
wast naked and bare, [and] wast polluted in thy blood.
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26_EZE_16:22 And in al thine abominations arffy SwHSkedoli8thou hast not remembered the days of thy
youth, when thou wast naked and bare, [and] wast polluted in thy blood.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, among whom they [were], in
whose sight | made myself known unto them, in bringing them forth out of the land of Egypt.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, among whom they [were], in
whose sight | made myself known unto them, in bringing them forth out of the land of Egypt.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, among whom they [were], in
whose sight | made myself known unto them, in bringing them forth out of the land of Egypt.
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26_EZE_20:09 But | wrought for my name's salk8-FaFi?ShaStaibt be polluted before the heathen, among whom
they [were], in whose sight | made myself known unto them, in bringing them forth out of the land of Egypt.
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But the house of Israel rebelled against me in the wilderness: they walked not in my statutes, and they despised
my judgments, which [if] aman do, he shall even livein them; and my sabbaths they greatly polluted: then | said,
| would pour out my fury upon them in the wilderness, to consume them.
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But the house of Israel rebelled against me in the wilderness: they walked not in my statutes, and they despised
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26_EZE_20:13 But the house of Israel rebelled AafreEmE iAW Wil derness: they walked not in my statutes, and
they despised my judgments, which [if] aman do, he shall even live in them; and my sabbaths they greatly
polluted: then | said, | would pour out my fury upon them in the wilderness, to consume them.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, in whose sight | brought them
out.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, in whose sight | brought them
out.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, in whose sight | brought them
out.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, in whose sight | brought them
out.
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But | wrought for my name's sake, that it should not be polluted before the heathen, in whose sight | brought them
out.
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26 _EZE_20:14 But | wrought for my name's salk8-FaFi?Shddtbiibt be polluted before the heathen, in whose sight
| brought them out.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.
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Because they despised my judgments, and walked not in my statutes, but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_16/right.html

26 _EZE_20:16 Because they despised my judgrirts arePw k& hot in my statutes, but polluted my sabbaths:
for their heart went after their idols.



Photo JPG 26 EZE 20 21 26_EZE_20_21(2).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/26_EZE_20_21.jpg

Audio P'ay 26 EZE 20 21 26_EZE 20 21 (3).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/26_EZE_20_21.mp3

26 EZE 20 21 26_EZE 20 21 (4).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/26_EZE_20_21.mp4

PDF Photo 26 EZE 20 21 26_EZE_20_21 (5).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/26_EZE_20_21.pdf

Verse Studies26 EZE 20 21 26_EZE_20_21 (6).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/right.html

Verse Studies26 EZE 20 21 26_EZE_20_21 (7).html

Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_20/26_EZE_20_21/right.html

26_EZE_20:21 Notwithstanding the children reB&+E4Bgdh& i they walked not in my statutes, neither kept my
judgments to do them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, |
would pour out my fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.



Photo JPG 26 EZE 20 22 26_EZE_20_22 (2)-htmi

Nevertheless | withdrew mine hand, and wrought for my name's sake, that it should not be polluted in the sight of
the heathen, in whose sight | brought them forth.
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Because they had not executed my judgments, but had despised my statutes, and had polluted my sabbaths, and
their eyes were after their fathers idols.
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And | polluted them in their own gifts, in that they caused to pass through [the fire] all that openeth the womb,
that I might make them desolate, to the end that they might know that | [am] the LORD.
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Wherefore say unto the house of Israel, Thus saith the Lord GOD; Are ye polluted after the manner of your
fathers? and commit ye whoredom after their abominations?
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And the Babylonians came to her into the bed of love, and they defiled her with their whoredom, and she was
polluted with them, and her mind was alienated from them.
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I will do these [things] unto thee, because thou hast gone a whoring after the heathen, [and] because thou art
polluted with their idols.
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Wherefore | poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the land, and for their idols
[wherewith] they had polluted it:
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Gilead [is] acity of them that work iniquity, [and is] polluted with blood.
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They shall not offer wine [offerings] to the LORD, neither shall they be pleasing unto him: their sacrifices [shall
be] unto them as the bread of mourners; al that eat thereof shall be polluted: for their bread for their soul shall not

come into the house of the LORD.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by
the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go

into captivity forth of hisland.
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into captivity forth of hisland.
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30 AMO_07:17 Therefore thus saith the L ORDOFAYRif sha M5 an harlot in the city, and thy sons and thy
daughters shall fall by the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt diein a polluted land: and
Israel shall surely go into captivity forth of his land.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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Ariseye, and depart; for this[is] not [your] rest: becauseit is polluted, it shall destroy [you], even with a sore
destruction.
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33 MIC_02:10 Arise ye, and depart; for this [isPReM|§elA-8stBbcause it is polluted, it shall destroy [you], even
with a sore destruction.
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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Woe to her that isfilthy and polluted, to the oppressing city!
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36_ZEP 03:01 Woe'to her that is filthy and pol RftefEto-f-8hBF&sing city!
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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Her prophets [are] light [and] treacherous persons: her priests have polluted the sanctuary, they have done
violence to the law.
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36_ZEP 03:04 Her prophets [are] light [and] tréHerbuS perédii&her priests have polluted the sanctuary, they
have done violence to the law.
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Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.
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Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.
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Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.
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Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.
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Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.


http://www.ebibleverses.com/39_MAL/39_MAL_01/39_MAL_01_07/right.html

Verse Studies39 MAL 01 07 39_MAL_01_07 (7).html

Y e offer polluted bread upon mine altar; and ye say, Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table of
the LORD [is] contemptible.
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39 MAL_01:07 Ye offer polluted bread upon mitid4ftarO3aliy¥'8hy, Wherein have we polluted thee? In that ye
say, Thetable of the LORD [is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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But ye have profaned it, in that ye say, The table of the LORD [is] polluted; and the fruit thereof, [even] his meat,
[is] contemptible.
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39 MAL_01:12 But ye have profaned it, in tharye ¥4 Phe}281&Wf the LORD [is] polluted; and the fruit thereof,
[even] his meat, [is] contemptible.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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Crying out, Men of Israel, help: Thisisthe man, that teacheth all [men] every where against the people, and the
law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy place.
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44 ACT _21:28 Crying out, Men of Isragl, help: G5tk 4R That teacheth all [men] every where against the
people, and the law, and this place: and further brought Greeks also into the temple, and hath polluted this holy
place.
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